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1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Прежде чем  н ачать  рассм отрение  пунктов нашей 
повестки  дня, я считаю своим долгом  предло­
жить А ссам бл ее  в с т а т ь  и соблюсти минуту 
молчания в п ам ять  Его  В еличества  Короля 
Л ао са  С и саван га  Вонга, который недавно скон­
чался  в Л аосе .

первое из трех  ограниченных голосований, в 
которых кандидатами были только  Польша и 
Турция, о казал о сь  безуспеш ным. В с о о т в е т с т ­
вии с правилами процедуры теперь  должно быть 
произведено второе ограниченное голосование.

3. П оскольку настоящ ее  пленарное заседан ие  
происходит в помещении П ервого  ком и тета ,  пред­
стави тели  не должны идти и опускать  бюлле­
тени в урну. В м есто  это го ,  для удобства , С ек­
р етар и ат  п озаботился  о том , чтобы урна обошла 
всех  представи телей , с т е м  чтобы они м огли  
опустить бюллетени, начиная с делегаци и , ко­
торая  по жребию должна го л осовать  первой.

4. П редоставляю  слово п редстави телю  Союза 
Советских Социалистических Республик к по­
рядку ведения заседан ия .

5. Г - н  СОБОЛЕВ (Союз С оветских Социалис­
тических Республик): Г - н  П р едсед ател ь ,  мы 
приступаем  к голосованию по очень важному 
вопросу относительно порядка голосования. Но 
я вижу, что отсутствую т многие представители . 
Это м ож ет  быть вследствие  того ,  что пленар­
ное заседан ие  А ссам блеи  в м есто  св о его  обыч­
ного м е с т а  происходит в помещении П ервого  
ком и тета . Не было ли бы более ц елесообразн ы м  
подождать еще несколько  минут, прежде чем 
голосовать  по этом у вопросу.

П редставители  встаю т и соблюдают минуту 
молчания.

ПУНКТ 15 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Выборы трех непостоянных членов 
Совета Безопасности (продолжение)

2. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
П р едставители  помнят, что на 83 0 -м  заседании 
А ссам блеи , состоявш ем ся  19 октября 1959 г . ,  
голосование было прекращено после того  как

6. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говори тп о-и сп ан ски ):  Это 
совершенно правильная м ы сль . Но я вижу, что 
представи тели  начинают соби раться . Я  задерж у 
голосование еще на четы ре или пять  минут, 
после чего , вероятно, большинство п р ед стави ­
телей  будет уже здесь .

7. С ейчас, вероятно, почти все представи тели  
уже присутствую т. П о требуется  некоторое вр е­
м я ,  для то го  чтобы урна обошла п р е д с та в и те ­
лей, и если кто-либо  из них за п о зд а е т ,  они 
см огут  го л осовать  даж е, если урна уже была
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пронесена мимо их м е с т .  Я  надею сь, что это 
удовлетворит п редстави теля  Сою за С оветских 
Социалистических Республик, с зам ечан иям и  
которого  я полностью согласен . Сейчас урну 
будут обносить, начиная с Австралии.

По приглашению П редседателя  г - н  Т е а р  (Г а и ­
ти) и г - н  Масфар (Индонезия) исполняют о б язан ­
ности счетчиков голосов.

П роизводится  тайное голосование.

Общее число бю ллетеней: 75
Число бюллетеней, признанных недей­

ствительны м и: 0
Число бюллетеней, признанных д ей с т ­

вительны ми: 75
Число воздерж авш ихся: 0
Число участвовавш их в голосовании: 75
Т ребуем ое  большинство: 50

Число полученных голосов:
П о л ь ш а .....................................................................39
Т у р ц и я .....................................................................36

8. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): П о- 
скольку голосование о казал о сь  безуспешным, 
мы прои зведем  т р е ть е  ограниченное голосо­
вание.

По приглашению П редсед ател я  вы ступаю т г -н  
Т е а р  (Гаити)  и г - н  Масфар (Индонезия) и и с ­
полняют обязанности  счетчиков голосов.

П роизводится  тайное голосование.

Общее число бюллетеней: 79
Число бюллетеней, признанных н ед ей ст ­

вительны ми: 0
Число бю ллетеней, признанных д ей стви ­

тельны м и: 79
Число воздерж авш ихся: О
Число участвовавш их в голосовании: 79
Т ребуем ое  большинство: 53

Число полученных голосов:
Т у р ц и я .....................................................................41
П о л ь ш а ..................................................................... 38

9. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (го в о р и т п о -и с п ан с к и ) :П о -  
скольку т р е ть е  ограниченное голосование ока­
за л о с ь  безуспеш ным, мы перейдем  к серии н е­
ограниченных голосований.

По приглашению П редсед ателя  г - н  Т е а р  (Г а и ­
ти) и г - н  Масфар (И ндонезия)выполняю т об яза н -  
ности счетчиков  голосов.

П роизводится  тайное голосование.

Общее число бюллетеней: 80
Число бюллетеней, признанных н е д е й с т ­

вительными: 0
Число бюллетеней, признанных д ей стви ­

тельны ми: 80
Число воздерж авш ихся: 1
Число участвовавш их в голосовании: 79
Т ребуем ое  большинство: 53

Число полученных голосов:
Турция ................................................................ 43
П о л ь ш а ................................................................ 36

10. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):
Поскольку голосование ок азал о сь  безуспеш ны м,
мы произведем  второе неограниченное го л о со ­
вание этой серии.

По приглашению П редсед ателя  г - н  Т е а р  (Г а и ­
ти) и г - н  Масфар (Индонезия) исполняют о б яза н ­
ности счетчиков голосов.

П роизводится  тайное голосование.

Общее число бюллетеней: 81
Число бюллетеней, признанных н е д е й с т ­

вительными: 0
Число бюллетеней, признанных д ей ств и ­

тельными: 81
Число воздерж авш ихся: 1
Число участвовавш их в голосовании: 80
Т ребуем ое  большинство: 54

Число полученных голосов:
П о л ь ш а ................................................................ 40
Турция ................................................................ 40

11. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):
П оскольку голосование ок азал о сь  безуспеш ным,
мы произведем  т р е ть е  неограниченное го л о со ­
вание.

По приглашению П р едсед ател я  г - н  Т еар  (Г а и ­
ти) и г -н  Масфар (Индонезия) исполняют о б язан ­
ности счетчиков голосов.

П роизводится  тайное голосование.

Общее число бюллетеней: 81
Число бюллетеней, признанных н е д е й с т ­

вительными: 0
Число бюллетеней, признанных д ей с тв и ­

тельными: 81
Число воздерж авш ихся: 1
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Число участвовавш их в голосовании: 80
Т ребуем ое  большинство: 54

Число полученных голосов:
П о л ь ш а .....................................................................40
Т у р ц и я .....................................................................39
Финляндия ........................................................  1

12. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Т а к  как последнее голосование не дало р е з у л ь ­
т а то в ,  мы перейдем , в со ответствии  с прави­
лами процедуры, к первому из серии голосо­
ваний, ограниченных кандидатурами Польши и 
Турции.

По приглашению П р едсед ател я  г -н  Т еар  (Г а и ­
ти) и г - н  Масфар (Индонезия) исполняют о б язан ­
ности счетчиков голосов.

П роизводится  тайное голосование.

Общее число бю ллетеней: 81
Число бю ллетеней , признанных н ед ей ст ­

вительными: 0
Число бюллетеней, признанных д ей стви ­

тельны м и: 81
Число воздерж авш ихся: 1
Число участвовавш их в голосовании: 80
Необходимое большинство: 54

Число полученных голосов:
Т у р ц и я .....................................................................42
П о л ь ш а .....................................................................38

13. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Шесть последовательны х голосований оказались  
безуспешными, и я считаю бесцельным продол­
ж ать  настоящую серию голосований.

Если у А ссам блеи  нет  возражений, я предла­
гаю  отложить голосование на  две недели.

П риним ается  соответствую щ ее решение.

ПУНКТ 72 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Библиотека Организации Объединенных 
Наций — дар Фонда Форда

ДОКЛАД П Я Т О ГО  КОМ ИТЕТА (А /4252)

14. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Мне д о ст а в л я е т  особое удовольствие п р е д с та ­
вить на р ассм отрени е  А ссам блеи  пункт [7 2 ]  
повестки  дня относительно Библиотеки Органи­
зации Объединенных Наций: р е з у л ь т а т  успешной

инициативы Г ен ер ал ьн о го  С екр етар я  и п р ед ста ­
ви телей  Фонда Форда.

15. Доклад  П я то го  ко м и тета  по это м у  вопросу 
содерж ится в д окум ен те ,  находящ ем ся  на  нашем 
р ассм отрени и  /А /4 2 5 2 7 .  П я т ы й  ком и тет  р е к о ­
мендовал  Генеральной А ссам бл ее  принять проект  
резолюции, содержащийся в пункте 10 е го  д о ­
клада. Прежде чем п редостави ть  слово д оклад ­
чику, я хотел бы с к а з а т ь ,  что я присоединяюсь 
к т е м ,  кто уже вы разил  благодарность  Г е н е ­
ральному С екретарю  и Фонду Форда, щедрый 
взнос которого  позволит О рганизации Объеди­
ненных Наций им еть  обширную и д ей стви тельно  
международную библиотеку.

16. Г - н  НАИК (П акистан), докладчик П ятого  
к о м и тета  (говорит по-английски): Имею  честь  
п редстави ть  доклад  П ято го  ко м и тета  /Х /4 2 5 2 7  
по пункту 72 повестки  дня, озаглавлен ном у  
«Б и блиотека  Организации Объединенных Наций — 
дар  Фонда Форда». Во вр ем я  прений в К ом итете  
делегаци и  единодушно вы разили свою глубокую 
при зн ательн ость  Фонду Форда з а  его  щ едрость. 
Было указан о ,  что это т  своеврем енны й дар 
д ел а е т  возм ож н ы м  постройку нового  здания 
Библиотеки , необходимость в котором остро 
ощ ущается с то го  с а м о го  врем ени, как  О р га­
низация Объединенных Наций перешла в новые 
помещения. Д елегаци и такж е были единогласны 
в выражении своей искренней благодарности  
Г енеральном у С екретарю  и е го  помощникам, 
в частн ости  г -н у  Кордье, з а  их неустанны е 
усилия в ин тересах  это го  начинания и з а  их 
искусное доведение переговоров  до ж е л а т е л ь ­
ного  для всех  успешного заверш ения. Сорок 
пять д елегаци й  со вм естн о  п редстави ли  проект  
резолюции, т е к с т  которого  П яты й  ком итет  при­
нял единогласно.

В со о тветстви и  с правилом 68 правил проце­
дуры, приним ается  решение не обсуж дать до ­
клада П ято го  ком и тета .

17. Г Е Н Е Р А Л Ь Н Ы Й  С Е К Р Е Т А Р Ь  (говорит 
по-английски): Н а этой заклю чительной стадии 
рассм о тр ен и я  пункта п овестки  дня, о за г л а в л е н ­
ном «Б и блиотека  О рганизации Объединенных Н а ­
ций — дар  Фонда Форда», мне хотелось  бы д о ­
бавить несколько  слов к заявлению , которое 
я сделал  по этом у вопросу 29 сентября  1959 г . ,  
когда  я впервые сообщил об это м  даре  членам  
Г енеральной  А ссам блеи  на заседан ии  П ято го  
ком и тета  /7 1 1 - е  заседан и е7 .

18. С троительство  нового  здания Библиотеки
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стало  возм ож ны м  благодаря  щедрому дару Фонда 
Форда, и оно я в л яе т с я  осущ ествлением  надежды, 
которую мы питали уже долгое врем я.

19. Здание, которым мы пользовались  со в р е ­
мени перехода Организации Объединенных Наций 
в новые помещения, с сам ого  начала  плохо о т ­
вечало  требованиям  Библиотеки, и с более ши­
роким использованием  Библиотеки д ел е га ц и я ­
ми, С екретари атом , серьезны м и учеными и пи­
сател ям и  оно стало  совершенно н еудовлетвори­
тельн ы м .

20. Ввиду это го  в течение длительного  периода 
с представи телям и  Фонда Форда велись п ер его ­
воры с целью получения денежных средств  для 
постройки нового здания. Наши переговоры  были 
кропотливыми и детальны м и. Мы указали ,  каким 
образом  Б иблиотека  уже стал а  международной 
специализированной библиотекой, основные со ­
брания книг в которой определяю тся широким 
охватом  специализированных предм етов  в м е ж ­
дународной области, относящихся к п овесткам  
дня главных органов Организации Объединенных 
Наций и к п ро гр ам м ам , одобренным этими ор­
ганам и. Увеличение требований, предъявляем ы х 
к Библиотеке д елегаци ям и  и С екретари атом , 
а такж е посторонними лицами, не только  о тр а ­
ж ает  их нужды, но такж е сви д етел ьству ет  о 
зам еч ател ьн о м  п ро гр ессе ,  который уже был 
достигн ут  в создании международной специа­
лизированной библиотеки вы сокого  к ач еств а .  
С увеличением числа госу дар ств -чл ен о в  О р га­
низации и с дальнейшим ростом  требований, 
предъявляем ы х к Библиотеке тем и , кто ею поль­
з у е т с я  в настоящ ее  врем я ,  Библиотека  должна 
р а з в и в а т ь с я  в том же самом направлении к 
своему оптимальному р а зм е р у ,  который среди 
библиотек во всем  мире сделает  ее уникальной 
в основных областях  специализированной р або ­
ты . Т акое  обслуживание делегаций и С е к р е т а ­
р и ата ,  заклю чаю щ ееся в создании р езе р в у а р а  
достоверны х фактических данных по вопросам , 
обсуж даемы м в различных органах  Организации 
Объединенных Наций, и по вы полняемы м С екр е ­
тар и ато м  п р о грам м ам  сможет и гр ать  важ ней­
шую роль в осуществлении высоких целей и 
задач  Организации Объединенных Наций.

21. Принятие Фондом Форда благоприятного  р е ­
шения на заседан ии  С овета  попечителей в июне 
э т о г о  года  было в большой м ере обусловлено 
таким  толкованием  роли Библиотеки, и Фонд 
счел  возм ож ны м  игнорировать некоторые прин­
ципиальные соображ ения, которые помешали бы 
более быстрому принятию решения, для того

чтобы Совет м ог  сделать  вклад в дело, и м ею ­
щее в наши дни центральное значение в мире.

22. Я  полагаю , что все члены Генеральной  
А ссам блеи  разделяю т не только  мою высокую 
оценку это го  щедрого дара  в 6 200 000 долл., 
но такж е и тот  дух, которым Фонд Форда р уко­
во д ство вал ся  в своем  решении. Е го  желание 
принять к а к о е -то  участие в достижении О р га ­
низацией Объединенных Наций своих целей со ­
четал о сь  с заботой  о том , чтобы здание, ко­
торое должно быть построено, отвечало  э с т е ­
тическим требованиям  и имело наилучшую кон­
струкцию и чтобы обстановка  и оборудование 
в нем со о тветство вали  наиболее современны м 
библиотечным н орм ам . А рхитекторы и я счи­
т а е м ,  что цели, которые мы себе поставили в 
отношении здания, м о гу т  быть осуществлены в 
рам ках  суммы, предложенной Организации Объ­
единенных Наций, и наростающих на нее про­
центов. Н еиспользованны е средства ,  р а з у м е е т ­
ся, будут возвращ ены Фонду.

23. Фонд Форда и м еет  основание ож идать, что 
после предоставления  им Организации Объеди­
ненных Наций это го  великодушного дара  об­
служивание и ресурсы  Библиотеки будут р а с ­
ш иряться  до уровня, соответствую щ его  в о з ­
м ож н остям  нового здания и нуждам делегаций, 
С екр етар и ата  и сер ьезн ы х  ученых и пи сателей , 
занимающихся исследованиями. Я  уверен, что 
Г ен ер ал ьн ая  А ссам бл ея  с о гл аси тся  с р а з у м ­
ностью  таких надежд и благоприятно о т зо в е тс я  
на рекомендации, которые я в свое врем я  с д е ­
лаю по этому вопросу.

24. Благопри ятное  решение, уже принятое П я ­
тым ком и тетом , единогласно одобрившим т е к с т  
п роекта  резолюции, находящийся на ваш ем  р а с ­
смотрении, я надею сь, будет подтверж дено здесь ,  
на пленарном заседан ии  Г енеральной  А ссам блеи , 
и это даст  нам в озм ож н ость  предпринять д а л ь ­
нейшие ш аги для выполнения это го  проекта .

25. Г - н  МАТЧ (А встрия) (говорит п о -ан гл и й ­
ски): В наше врем я  библиотеки стали  такой н е ­
отъем лем ой  ч астью  всей  жизни, что нам тр у д ­
но п редстави ть  себе без них наши занятия , 
наши исследования или даже нашу п о всед н ев ­
ную работу.

26. Р авн ы м  образом , наша Б и блиотека  О р га ­
низации Объединенных Наций служит п ам ятью  
нашей Организации, и по м ере  р о ста  О ргани­
зации объем знаний, хранящийся в ее Библио­
теке  и сохраняемы й таким  образом  и п ер ед а ­
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ваем ы й будущим поколениям, будет расш иряться  
и углу бл яться .  В грядущие годы членами семьи 
О рганизации Объединенных Наций будет стан о­
в и ться  все  больше и больше стран, и именно из 
нашей Библиотеки эти новые члены О р ган и за ­
ции см огут  получать ценную помощь и те  об­
ширные знания, которые им нужны для лучшего 
понимания наших общих проблем и совм естны х 
усилий, направленных на их разреш ение.

27. Однако в этом  постоянном процессе роста  
и расширения наша Библиотека должна быть 
такж е способной не о тс та в а т ь  в чисто техни­
ческом отношении, так  как ее неудовлетвори­
тельное функционирование могло  бы сделать  
наши усилия м енее  эффективными. Мы все  были 
свидетелям и  того ,  что предъявлявш иеся тр ебо ­
вания все  более и более выходили за  рамки 
возм ож н остей  существующего аппарата  Библио­
теки. П оэтом у щедрое предложение, сделанное 
Фондом Форда, о предоставлении Организации 
Объединенных Наций финансовых средств , н е ­
обходимых для стр о и тел ьства  новой и удовле­
творительной Библиотеки, спроектированной, об­
ставленной и оборудованной в соответстви и  с 
наиболее современны ми библиотечными но р м а­
ми, д ает  основания для глубокого и искреннего  
удовлетворения.

28. П оэтом у д елегаци я  Австрии с большим удо­
вольстви ем  стала  автором , совм естн о  с м н о го ­
численными другими делегаци ям и , проекта  р е ­
золюции, который мы в настоящ ее врем я  р а с ­
см атр и ваем .

29. Однако одна постройка нового здания не 
будет достаточн а, для того  чтобы наша Библио­
те к а  стала  тем  эффективным учреж дением, ко­
торы м  мы все хотим ее видеть. В самом деле, 
Библиотека  заслуж и вает  постоянного и н тереса  
к ней и помощи со стороны Г енеральн ого  С ек­
р етар я ,  а такж е со стороны всех го с у д а р с т в -  
членов Организации Объединенных Наций.

30. Мы н ад еем ся ,  что Генеральны й С екретарь  
обеспечит новую Библиотеку необходимым пер ­
соналом, который м ог  бы сп равляться  с п о с т а в ­
ленными перед ним расширенными задачам и, 
и что он будет по-преж нем у  уделять особое 
внимание том у , чтобы все  сотрудники Библио­
теки  имели наивысшую квалификацию, п озво ­
ляющую обесп ечивать  м аксим альную  эффектив­
ность  ее работы .

31. Мы такж е н ад еем ся ,  что все го с у д а р с т в а -  
члены Организации Объединенных Наций будут

о к азы в ать  Библиотеке  постоянную помощь, н а ­
пример путем  б есп латного  предоставления  э к ­
земпляров всех  нужных для нее официальных 
изданий. Т акая  м е р а  едва  ли со зд ас т  неудобства  
для го су дар ств -ч л ен о в  Организации, но будет 
очень полезной для нашей Организации.

32. В заклю чение, позвольте  мне еще раз  вы ­
р ази ть  Фонду Форда нашу п р и знательн ость  за  
его  столь щедрый дар , а такж е нашу надежду, 
что новая Б и блиотека  Организации Объединен­
ных Наций будет живым сви д етел ьство м  неп ре­
рывных и согласован ны х усилий всех  стран, 
направленных на решение общих проблем путем  
сотрудничества , и стан ет  таким  образом  сим во­
лом таких усилий.

33. Г -н  ФУЛТОН (Соединенные Штаты А м е ­
рики) (говорит по-английски): Я рад сегодняш не­
му случаю и в качестве  члена П ято го  ком и тета  
и нового п ред стави теля  я хотел бы с к а за т ь ,  
как высоко я ценю единогласное одобрение П я­
тым ком итетом  э т о го  проекта  резолюции.

34. Мы отошли на несколько минут от наших 
обязан ностей  в сфере мировых проблем, для 
того  чтобы все в м е с те  в Организации Объеди­
ненных Наций мы м огли  сделать  ш аг  вперед. 
Мы принимаем решение о создании новой библио­
теки. Мы конкретно в ы раж аем  наши идеи и н а ­
дежды в форме планов и програм м  устрой ства  
нового м е с т а  для совм естной  работы и занятий 
в Организации Объединенных Наций. Мы строим 
одну из величайших библиотек мира, которая 
будет служить в с е м  народам  мира.

35. Б лагодаря  преданности Фонда Форда, его 
осн ователей  и попечителей идее общественной 
пользы , для нас о тк р ы в ается  во зм о ж н о сть  при­
нять в качестве  дара  Организации Объединенных 
Наций совершенно новую библиотеку. Это хоро­
шо хар актер и зу ет  ж ер тво вател ей  и такж е  я в ­
л я е т с я  минутой, когда  мы м ож ем  о глян уться  
н азад  и поблагодарить  многих людей, тяж ело  
и м ного  работавш их, для  т о го  чтобы п ревратить  
эту священную для нас Организацию Объединен­
ных Наций во всем и  чтимое учреждение и орган 
мира и п р огресса ,  которым она служит.

36. Мы присоединяемся к тем , кто, принимая 
этот  дар, счи тает  его  вы раж ением  доверия к 
будущему Организации Объединенных Наций и 
горячей ее поддержкой. Мы расш иряем  весь  
аппарат Организации Объединенных Наций, для 
того  чтобы она м о гл а  осущ ествлять  более ши­
рокие функции в ответ  на трудные требования,
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которые стави т  это т  новый светлы й мир, о т ­
крывающийся для всех  народов. Мы взи раем  
на  Организацию Объединенных Наций с опти­
м и зм о м , доверием  и надеждой. С трои тельством  
Библиотеки для настоящ его  и будущего мы о т ­
р аж аем  доверие и веру ты сяч  д етей  и молодых 
людей всех  стран , наполняющих эти  коридоры 
и стрем ящ ихся  знак ом иться  с работой Органи­
зации Объединенных Наций.

37. Р е а л ь н а я  необходимость в новом здании, 
которое должно хранить бы строрастущ ее со бр а­
ние книг и документов Организации Объединен­
ных Наций, была очевидной в течение н ек ото ­
рого  врем ени. Б иблиотека уже содержит около 
200 000 том ов . Это самое полное в мире собрание 
документов  и изданий Организации Объединенных 
Наций, Лиги Наций, специализированных учреж ­
дений и других международных организаций. 
Библиотека Организации Объединенных Наций 
я в л я е т с я  основным центром для тех  серьезны х 
и сследователей  и учащихся из всех  частей  м и ­
ра , которые хотят  лучше изучить истоки и р а з ­
витие работы ч еловека  в области меж дународ­
ного сотрудничества  или лучше учить этом у 
других. Б иблиотека Организации Объединенных 
Наций стал а  практической необходимостью  для 
С екр етар и ата  и специализированных учреждений, 
а такж е  для делегаций и постоянных п р е д с та ­
ви тел ьств  госу дар ств -чл ен о в  О рганизации Объ­
единенных Наций. Дипломат, который должен 
быстро вы яснить  истоки той или иной политики 
или историю спора или возникновения какой-либо 
проблемы, по которой он должен быть готовы м  
в ы с к а з а т ь  компетентное мнение, даж е п р е д с та ­
ви тел ь ,  который ищет м атери алов  для вы сту п ­
ления в ходе прений, необходимых для поддер­
жания точки зрения его  страны, совершенно 
естеств ен н о  т ян е тс я  к полкам Библиотеки Ор­
ганизации Объединенных Наций.

38. В чера вечером  я дум ал  о влиянии, кото­
рое о к а зы в а е т  э т а  Библиотека , и если мы 
остан овим ся  и подумаем , мы все  поймем, что 
история в с е г д а  была полна брожения. Поду­
м а й т е ,  каким м ож ет  быть будущее, когда и с т о ­
рия будет твори ться  при наличии у нас здесь  
под рукой необходимых средств совм естн ы х 
исследований и совм естной  работы  в и н тересах  
м и ра  и п р огресса ,  когда  с а м а  история т в о ­
рится  именно зд есь  в Организации Объединен­
ных Наций.

39. Моя делегац и я  считает  ч естью  и источни­
ком удовлетворения для народа Соединенных 
Штатов присоединиться к другим народам и

го с у д а р с т в а м  в приветствии новой Библиотеки 
и к голосованию за  р ассм атр и в аем ы й  нами 
проект  резолюции.

40. Г - н  Б ЕР АР (Франция) (говорит по-фран­
цузски): Фонд Форда предложил в дар 6 200 000 
долл., для т о го  чтобы д ать  Организации Объ­
единенных Наций новую библиотеку. Пятый ко­
м и тет  единогласно одобрил проект резолюции, 
рекомендую щей принятие предложения и в ы р а ­
жающей благодарность , с которой был воспри­
нят  этот  акт.

41. От имени делегаци и  Франции я хочу публич­
но отм ети ть  щ едрость Фонда Форда и вы рази ть  
надежду, что Г е н ер ал ьн ая  А с с а м б л е я  еди ноглас­
но примет проект резолюции.

42. Ничто не м ож ет  быть более благоприятны м 
для достиж ения целей Организации Объединен­
ных Наций и выполнения ее обязан ности  в отно­
шении установления  взаимопонимания и развития  
сотрудни чества  между народами. С отрудн ичест­
во и взаимопонимание по необходимости должны 
осн овы ваться  на постоянно растущ ем  взаи м о п о ­
нимании между цивилизациями и между го с у ­
д ар ств ам и , которые теп ер ь  более не разделен ы  
расстоян и ем . Б ы ло  сказан о ,  что понимание есть  
начало м удрости , и наша о бязан ность  как дипло­
м ато в  заклю чается  в том , чтобы понимать , а 
не осуж дать . Н евозм ож н о ненавидеть  народ, о 
котором все хорошо и звестн о .  Знание друг друга  
фактически основа международного  сотрудни­
ч ес т в а  и мира. Л ам артин с к азал :  «Я — друг 
мыслящ их душ, и правда — моя родина».

43. Т акое  знание друг д руга  не м ож ет  быть 
основано на одних только  кон тактах  или з а с е ­
даниях, какими бы ч асты м и они ни были. Для 
того  чтобы понять душу народа, мы должны 
идти дальше, мы должны понимать его  цивили­
зацию. Если даже мы не пойдем настолько  д а ­
леко, чтобы в м е с те  с Огю стом  Контом ск а за т ь ,  
что «м ертвы е управляют живыми», мы по край­
ней м ере должны при знать , что для понимания 
н астоящ его , мы должны постоянно обращ аться  
к духовному наследию  прошлого, для того  чтобы 
вновь откры вать  великие течения мы сли, кото ­
рые формировали мир. Книги служ ат те м  ср ед ­
ством , с помощью которого  сообщ аются такие 
знания. Не м ож ет  быть сомнения в том , что 
Б иблиотека , которую Фонд Форда н а м е р е в а е тс я  
дать  п р ед стави тел ям  в осьм и десяти  двух го с у ­
д ар ств -чл ен о в  Организации Объединенных Н а ­
ций и служащим С ек р етар и ата ,  облегчит наши 
исследования , обогатит  нашу рабочую д окум ен ­
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тацию и помож ет нам  лучше понимать друг 
д руга .

44. Будем  же н а д е я т ь с я ,  что перестроенная  и 
расширенная Библиотека о т р а зи т  разноообразие 
наших культур и наших я зы ко в ,  ибо это р а з н о ­
образие должно счи таться  не преп ятствием  к 
лучшему взаимопониманию между народами, а 
скорее источником взаим н ого  обогащения. Я 
знаю, мы м ож ем  быть уверены в том , что и з ­
вестн ы й ученый, который в о згл а в л я е т  нашу Б и ­
блиотеку, со зд ас т  такое  собрание книг, которое 
с д ел ает  нашу Библиотеку истинным зеркалом  
мировой мысли.

45. Г -н  Ф Р Е Й Т А С -В А Л Л Е  (Б рази ли я)  ( г о в о ­
рит по-английски): Организация Объединенных 
Наций в с е г д а  была и должна бы ть , главным 
об р азо м , актом  веры. Хотя она м ож ет  им еть 
в своем  распоряжении все необходимые с р е д с т ­
ва  для своей повседневной официальной жизни, 
для достиж ения своих идеалов она должна п о ­
л а г а т ь с я  на силу, которая происходит из силы 
духа. Хотя эффективность ее начинаний м ож ет  
только с о о т в е т с т в о в а ть  степени поддержки, к о ­
торую ей оказы ваю т  го су д ар ств а -ч л ен ы  О р г а ­
низации, т е м  не м енее дей стви тельны й и сто ч ­
ник ее движущей силы находится вне ее стен 
и вне прави тельствен ны х учреждений и за к л ю ­
чается  в индивидуальном и общественном мнении.

46. Именно в э то м  свете  я подхожу к дару , 
полученному Организацией Объединенных Наций 
от Фонда Форда, и при этом  я уверен, что я 
такж е выражаю  точки зрения моих ко л л ег -  
п ред стави телей  Л атинской Америки. Ч то  новое 
здание Библиотеки совершенно необходимо, ч то ­
бы удовлетворять  рабочие и эстети чески е  т р е ­
бования в Центральных учреждениях, не подле­
жит сомнению, — и поэтому мы глубоко б л а г о ­
дарны з а  щ едрость Фонда Форда, ж ест  которого 
еще раз с в и д етел ь ств у ет  о хорошо известн ой  
благородности его  целей. Но для нас это т  ж ест  
и м е е т  еще большую ценность как символ р а с т у ­
щего признания О рганизации Объединенных Н а ­
ций, признания, которое д ае т  Организации Объ­
единенных Наций во всех  концах мира горячее 
доверие людей, официально с ней вовсе не с в я ­
занных. Д ар  Фонда Форда д ел а е т  ч есть  его 
Совету попечителей и говорит о готовности 
человека  служить делу мира и взаимопонимания 
между всем и  народами. Этот пример достоин 
подражания.

47. В м о м ен т ,  когда мы принимаем это ценное 
добавление к имущ еству Организации Объеди­

ненных Наций, п озвольте  мне в ы р ази ть  надежду 
делегаци и  Бразилии и моих латиноамериканских 
коллег  на то, что Генеральная  А ссам блея  на 
этом  пленарном заседан ии  подтвердит своим 
единогласны м одобрением чувства ,  выраженные 
в предложенном нам  проекте резолюции.

48. Г -н  АЙКЕН (Ирландия) ( г о в о р и т п о -а н гл и й ­
ски): Вдохновенные слова , произнесенные П ред ­
с е д а т е л е м  в начале  этой сессии  /7 9 5 - е  з а с е д а -  
ние7, все еще зву ч ат  в нашем сознании. Мы 
все  н ад еем ся ,  что сессия  в сам о м  деле  о к а ­
ж е т с я  «А ссам блеей  мира» и что откры вается  
длительная  п ерспекти ва  мирной и кон структи в­
ной деятельн ости .

49. Т акая  д е я т е л ь н о с т ь  своеврем ен на  и пред­
вещ ает  успешные р езу л ь таты ,  так  как  в с л е д ­
ствие щедрости крупнейшей филантропической 
организации О рганизации Объединенных Наций 
в настоящ ее врем я м о ж ет  н а ч а ть  во зво д и ть  на 
долгие врем ен а  зам еч ател ь н о е  строен ие , по­
священное росту международных знаний. П усть  
Библиотека  О рганизации Объединенных Наций 
служит символом наш его общего стрем ления  к 
победе над нашим незнанием  д р у г  д р у га ,  над 
т ем  незнанием , которое было одной из главных 
причин страха ,  вражды и войны.

50. Я только что говорил о щедрости Фонда 
Форда. Но мне такж е хочется  подчеркнуть д о ­
верие , о котором эта  щ едрость с в и д е те л ь с т в у е т ,  
доверие к будущему нашей Организации. Т е ,  
кто о тв етств ен  за  наилучшее использование 
с толь  крупных ср ед ств ,  предусм отрительны е и 
прозорливые люди. Если после длительного  и 
тщ ательного  изучения вопроса и несколько  о т ­
ходя от имеющихся прецедентов они пришли 
к решению с дел ать  такой  дар  для постройки 
удовлетворительного  здания для Библиотеки О р­
ганизации Объединенных Наций, то  это произо­
шло потому, что они убедились в разум н ости  
д ел а ,  представленн ого  им Г енеральны м  С е к ­
р е т ар е м ,  в р е зу л ь т ат е  изучения ими работы 
О рганизации Объединенных Наций. Их р еш е­
ние, я полагаю , полностью с о о т в е т с т в у е т  идеям 
Генри Форда.

51. Я думаю , что как  представителю  страны — 
родины предков Генри Форда, мне подобает  н а ­
помнить по этом у случаю об этом  з а м е ч а т е л ь ­
ном человеке . Е го  сем ья  происходит из граф­
с т в а  Корк, т .е .  из той части  Ирландии, чьи 
сыновья столь  же известн ы  св о ей д елови тостью , 
как и своей щедростью . О том , что он сам  в 
большой степени обладал этими к ач еств ам и ,
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история с в и д етел ь ств у ет  достаточн о  у б ед и тел ь ­
но. Фонд, который носит его  имя и чья далеко  
идущая благотворная  д е я т е л ь н о с т ь  стал а  в о з ­
можной благодаря  этом у  человеку , благородно 
поддерж ивает  эту традицию. Этот дар  О ргани­
зации, основная д еятел ьн о сть  которой н ап р ав ­
лена на поддержание мира, о т р а ж а е т  одну из 
величайших заб о т  и одно из сам ы х страстны х 
желаний личной жизни Форда. Как одного из 
величайших строителей  соврем енного  промыш ­
ленного предприятия и сторонника применения 
промышленной мощи во имя добра, его  уж асала  
удручающая картина, которую индустриальное 
общество п р ед став л я ет  во врем я войны, и он 
стрем и лся  сд е л а т ь  в се ,  что м о ж ет  сдел ать  
один ч еловек , для того  чтобы положить конец 
этому печальному зрелищу. Новое здание, к о ­
торое должно быть воздвигнуто  на нашем у ч а с т ­
ке и в котором будет в ести сь  столь  большая 
ч ас т ь  наш ей работы , будет служ ить д о к а з а т е л ь ­
ством  его  веры и веры тех ,  кто продолжает 
его  дело , в принципы, теперь  изложенные в 
нашем У ставе .

52. Г -н  де Т Ь Е Р  (Б ельгия)  (говорит по-ф ран­
цузски): Во время прений в П ятом  комитете  
по бюджетной с м ете  на 1960 год моя делегация  
высоко оценила это зам еч ател ь н о е  проявление 
д оброж елательности  к Организации Объединен­
ных Наций со стороны Фонда Форда.

53. Моя делегаци я  хочет  за я в и т ь ,  что она п ол­
ностью  р а зд ел я е т  ч у вства ,  выраженные а в т о ­
рами р а с с м ат р и в а е м о го  нами проекта  р езо л ю ­
ции, и что она будет го л о со вать  за  проект р е ­
золюции с большим удовлетворением . Она в ы ­
соко ценит щ едрость Фонда Форда, дающую 
в озм ож н ость  О рганизации Объединенных Наций 
и м еть ,  наконец, современное здание Библио­
теки, в котором  она остро нуж дается  и которая 
значительно улучшит внешний вид Центральных 
учреждений в Н ью -Й орке .

54. Моя д елегаци я  такж е хочет  о тм ети ть  з а ­
слугу Г ен еральн ого  С екретаря  и поблагодарить 
его  и его коллег , в особенности г - н а  К ордье, 
з а  успешное завершение п ереговоров , привед­
ших к ж ел аем о м у  решению.

55. С эр  Джон КА РМ А Й К ЕЛ Ь (Соединенное К о ­
ролевство)  (говорит по-английски): От имени 
делегаци и  Соединенного К оролевства  я хочу 
присоединиться к выступавшим зд е с ь  и уже 
высоко оценившим прекрасное и дальновидное 
решение Фонда Форда, сделавш его  этот  ч р е з ­
вычайно щедрый дар.

56. Едва ли надо подчеркивать значение для 
работы  нашей О рганизации дей стви тельн о  п р е ­
красное здание Библиотеки. Б и блиотека  О р г а ­
низации Объединенных Наций д а е т  незам ени м ую  
основу для работы  С е к р етар и ата ;  она п р ед о ­
с т а в л я е т  важные услуги  п р ед став и тел ь ств ам  
го с у д ар ств -чл ен о в  Организации Объединенных 
Наций в Н ью -Й орке , и ее  важными спец и али зи ­
рованными собраниями м атери алов  м о г у т  п оль­
зо в а т ь с я  ученые и и сследователи  не только в 
Соединенных Ш татах Америки, но такж е  во 
в с е м  мире.

57. С ростом  числа членов О рганизации т р е ­
бования, предъявляем ы е к Б и блиотеке , у в ел и ­
чились, и они будут продолжать увеличиваться  
по м ере  роста  общ ественного  и н тер еса  и р а с ­
ширения сферы деятел ьн о сти  О рганизации Объ­
единенных Наций. П ерсонал Библиотеки у д о вле ­
творял  эти  требования с з ам еч ател ь н о й  с а м о ­
отверж енностью  и ком п етентностью , но м а т е ­
риальные условия, в которых он р а б о т а е т  уже 
столько  времени, неудовлетворительны . Д ар  
Фонда Форда с д е л а е т  теперь  возм ож н ы м  р а з ­
м е с т и т ь  эти  важные собрания м атери алов  в 
достойной обстановк е , и в то  же врем я он обо­
г а т и т  здания Ц ентральных учреждений О рган и ­
зации Объединенных Наций новым а р х и тек ту р ­
ным сооружением, олицетворяющим достоин ство  
и красоту.

58. Фонд Форда не ограничил это т  благородный 
д ар  никакими условиями, кроме одного; новое 
здание должно будет  о т в е ч а т ь  наиболее высоким 
требованиям  и должно быть спроектировано и 
оборудовано в соответстви и  с сам ы м и  с о в р е ­
м енны ми норм ам и . Е два  ли это я в л яе т с я  у с л о ­
вием , ибо это е с т ь  скорее вы зов нашему в о ­
ображению. Мы искренне н а д е е м с я ,  что новая 
Библиотека О рганизации Объединенных Наций 
будет  достойна за м е ч а т е л ь н о го  Фонда, который 
позволил ее осущ ествление , и тех  принципов и 
идеалов Организации ОбъединенныхНаций, к о т о ­
рым она будет служить.

59. Г - ж а  Р Е С С Е Л Ь  (Швеция) (говорит п о - а н г ­
лийски): 29 октября 1959 г. П ятый ком итет  
единогласно одобрил проект резолюции отно­
сительно д ар а  Фонда Форда на  стр о и тел ьство ,  
отделку и оборудование нового здания , в к о то ­
ром р а зм е с ти тс я  Библиотека  О рганизации Объ­
единенных Наций на территории Центральных 
учреждений. Швеция была одним из м н о го ч и с ­
ленных авторов этого  проекта  резолюции, ко ­
торый в настоящ ее  время р а с с м ат р и в а е т с я  А с­
сам блеей . Моя д елегаци я  сочла свое участие
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привилегией для себя и источником у д о влетво ­
рения, и мы уверены , что проект  резолюции 
такж е будет единогласно одобрен Генеральной 
А ссам блеей , чего он заслуж и вает .

60. Многие делегации в П ятом  ко м и тете ,  равно 
как и зд е с ь ,  вы разили  благодарность  з а  щедрый 
дар  Фонда Форда, а такж е высоко оценили у си ­
лия и работу , проделанную в этой связи  Г е н е ­
ральным С ек р етар ем ,  его  помощником по адм и ­
нистративной  части  и другими сотрудниками. 
П оэтом у то , что я м огу  с к а з а т ь  сей ч ас ,  будет 
только повторением  уже сказан н о го ,  но с к а ­
занное за с л у ж и в а е т  повторения.

61. Д елегац и я  Швеции присоединяется  ко всем  
т ем  д ел егац и ям , которые уже отдали должное 
в Генеральной А ссам блее  или в П ятом  комитете  
Фонду Форда з а  его  щ едрость, а такж е Г е н е ­
ральному С екретарю  и г -н у  Кордье з а  успеш ­
н о сть  их переговоров  и работы , которые при­
вели к столь  удачному разрешению срочной 
проблемы.

62. Фонд Форда хорошо и зв естен  во всем  мире 
з а  многие вклады , сделанные им в дело б л а г о ­
состояния ч ел о веч ества .  Щедрый дар  О р ган и за ­
ции Объединенных Наций полностью со впадает  с 
традициями и духом  его  работы. Д ар  яв л яется  
знаком  доверия к О рганизации О бъединенны хН а- 
ций. Это должно д ат ь  удовлетворение всем  нам , 
кто собрался з д е с ь .Д о в е р и е  к целям  и д е я т е л ь ­
ности  О рганизации Объединенных Наций и м еет  
решающее значение для успеха Организации.

63. К этим  словам  благодарности  и высокой 
оценки необходимо добавить поздравления, — 
я обращаюсь ко всем , кто связан  так  или иначе 
с О рганизацией  Объединенных Наций, — ибо в 
ближайшем будущем мы будем и м е ть  в нашем 
распоряжении, помимо способного и преданного 
своему делу персонала Библиотеки, такж е сам ое  
современное библиотечное здание, отвечающее 
наиболее вы соким  требованиям .

64. Г -н  Н Е С Б И Т Т  (К анада) (говорит п о -а н г -  
лийски): Моя д елегаци я  х о тела  бы присоединить 
свой голос к т е м ,  кто уже возд ал  должное 
Фонду Форда з а  дар , сделанный Организации 
Объединенных Наций, для с тр о и тел ь ств а  нового 
здания Библиотеки. Д елая  этот  дар , Фонд про­
явил м ного  б лагород ства  и понимания.

65. Существующая Библиотека д о к а за л а  свою 
пользу для п рави тельств  и их д елегаци й  з д е сь ,  
для специализированных учреждений, ученых и

историков, а такж е для многих н е п р а в и т е л ь с т ­
венных организаций, заин тересованн ы е в р а з ­
личных аспектах  работы  Организации О бъеди­
ненных Наций. Но О рганизация Объединенных 
Наций выросла как по охвату  своей работы , так 
и по своим р а з м е р а м ,  и существующее здание 
т еп ер ь  уже н едостаточн о . П ерсонал Библиотеки 
был вынужден р а б о т а т ь  во все  более и более 
трудных условиях , поскольку число делегаци й  
увеличивалось , а полезная  работа  Библиотеки 
стан о ви л ась  все  более широко известной .

66. Библиотека О рганизации Объединенных Н а ­
ций хранит уникальную коллекцию книг по с п е ­
циальной области  и в м асш табе ,  которого  не 
м о г у т  им еть  никакие национальные или иные 
библиотеки. Для того  чтобы выполнять эту 
единственную в своем  роде роль, она должна 
расширить свои возм ож н ости  в со о тветстви и  
с ростом  Организации. Фонд Форда сделал  в о з ­
м ож ны м стр о и тел ьств о  необходимого хранили­
ща для том ов , которые содерж ат м ы сли  и п ред ­
ложения, планы и м ето д ы , разрабаты вавш и еся  
н а  многих я зы к а х  во многих ч астя х  м и ра .  Щед­
р о с т ь  Фонда п р ед о став л я ет  м е с т о ,  где м ы  с м о ­
ж ем  разм ы ш лять  и учиться . За э т о т  д ар  О р г а ­
низация Объединенных Наций будет  вечно б л а ­
годарна.

67. Г -н  де Л Е К Е Р И К А  (Испания) (говорит  п о -  
испански); С ейчас , когда  пункт 72 п овестки  дня, 
озаглавлен н ы й  «Б и блиотека  О рганизации Объ­
единенных Наций — дар  Фонда Форда», обсуж ­
д а е т с я  на  пленарном заседан ии , моя делегац и я  
хоч ет  в ы с к а з а т ь  несколько  слов не столько  в 
поддержку п роек та  резолюции, р а с с м а т р и в а е ­
м о го  нами и который, конечно, будет принят 
единогласно, сколько  для то го ,  чтобы в ы р ази ть  
с этой  трибуны нашу благодарн ость ,  — которую 
м ы  уверены разделяю т все д елегаци и , — за  
щедрый д ар  Фонда Форда на стр о и тел ьств о  н о ­
вого  здания Библиотеки О рганизации О бъеди­
ненных Наций.

68. Н ам  всем  хорошо и звестн о  растущ ее з н а ­
чение обслуживания, п р ед о ставл яем о го  Библио­
текой  О рганизации Объединенных Н ац и й ,которая  
вследстви е  своего  специализированного х а р а к ­
т е р а ,  своего  м естон ахож ден ия , степени и сп оль­
зования и к а ч е с тв а  коллекций предназначена  
с т а т ь  одной из сам ы х крупных библиотек в 
мире. Д оклад  Г ен еральн ого  С екретаря  / а / 42317, 
посвященный Библиотеке , прекрасно иллю стри­
рует  эту точку зрени я, и мне н ет  необходимости  
углубляться  в это т  вопрос. Мы такж е все з н а ­
комы с н ед о с та т к а м и  существующ его здания,
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особенно когда  они рассм атр и ваю тся  в свете  
обслуживания, ожидаемого  от Библиотеки. К р о ­
ме то го ,  с э с тети ческ о й  точки зрения, оно не 
с о о т в ет с т в у е т  другим зданиям , составляющ им 
ансам бль  зданий Центральных учреждений. П о ­
этом у мы и м еем  все основания р адоваться  тому, 
что Библиотека с тан ет  тем , чем  она должна 
бы ть. Если человечество  не п ерестало  с о к р у ­
ш аться  о сожжении А лександрийской библио­
теки, то с каким ликованием должно оно при­
в е т с т в о в а т ь  в е с т ь  не о рождении, но о в о зр о ж ­
дении библиотеки, ибо ее и сторическая  роль 
будет столь  же значительной, как  и роль той 
библиотеки, печальную судьбу которой мы все 
помним.

69. Проявив щ едрость и уступчи вость , д о ст о й ­
ные особой похвалы, Фонд Форда своим даром 
удовлетворил нужду, которая стан овилась  все 
более и более настоятельной . П оэтом у д е л е г а ­
ция Испании с большим эн ту зи азм о м  с о г л а с и ­
л ась  с т а т ь  одним из авторов п роекта  р езо л ю ­
ции, нами сейчас р ассм атр и в аем о го  и которым 
Генеральная  А ссам блея  постановит принять дар  
и официально о т м ет и т ь  благодарность  О ргани­
зации Объединенных Наций Фонду. Это — новый 
пример достойный восхищения вкладов , которые 
и филантропические учреждения делаю т в нашу 
культуру. П о л ь за  их ощущается во всем  мире.

70. Мы такж е хотим официально о т м ет и т ь ,  что 
наша д елегаци я  высоко ценит ревностны е и 
умелые усилия, которые С екр етар и ат  и, в о с о ­
бенности, Генеральны й С екретарь  и г -н  Кордье 
прилагали к том у , чтобы привести переговоры  
с Фондом Форда к успешному завершению и 
д о сти гн у ть  цели, отраженной в проекте р е з о ­
люции, р а с см атр и в аем о м  нами сегодня  на  этом  
пленарном заседании.

71. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Если н ет  других представи телей ,  желающих в ы ­
ступить, мы м ож ем  счи тать ,  что А ссам блея ,  
как об этом  говорили все  выступающие, едино­
гласно принимает  проект резолюции, п р е д с т а в ­
ленный П яты м  ком итетом  и содержащийся в 
докладе это го  К о м и тета  [ А / 4 2 5 2 ] .

П роект  резолюции принимается единогласно.

ПУНКТ 14 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

Доклад Международного агентства 
по атомной энергии

72. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански):

Генеральной А ссам блее  представлены  д о к л а д 1 
Международного а г е н т с т в а  по атомной энергии 
и проект  резолюции, внесенный Объединенной 
Арабской Республикой , Ч ехословакией  и Южно- 
Африканским Сою зом /А /Ь .2 6 5 7 .  Принимая п ро­
ект  резолюции, А ссам блея  у ч тет  доклад  М еж ду­
народного а г е н т с т в а  по атомной энергии.

73. Имею ч есть  просить Г енерального  д и р е к ­
то р а  М еждународного а г е н т ст в а  по атомной 
энергии г -н а  С терли нга  Коула вы ступить со 
своим заявлен и ем .

З а м е с ти те л ь  п ред седателя  г - н  де Ф рей тас-  
Валле (Брази ли я)  зан и м ает  п р ед седатель ск о е  
м е с то .

74. Г -н  КОУЛ (Г енеральны й директор  М ежду­
народного а г е н т с т в а  по атомной энергии) ( г о ­
ворит по-английски): Д оклад  /А /4 2 4 4 7 ,  который 
я имею ч есть  п р ед стави ть  Генеральной А с с а м б ­
л е е ,  о работе М еждународного а г е н т с т в а  по 
атомной энергии (М А ГА ТЭ) з а  период с 1 июля 
1958 г. по 30 июня 1959 года. Это первый д о ­
клад, освещающий полный год работы  А г е н т ­
с т в а ,  и во многих отношениях его  можно счи ­
т а т ь  наиболее зн ачительны м  о тчето м , который 
мы до сих пор представляли .

75. В м о ем  предыдущем заявлении с этой т р и ­
буны /7 7 7 -е  заседан и е7  30 октября 1958 г. р а с ­
см атри вали сь  некоторы е способы, с помощью 
которых было установлено более тесное с о тр у д ­
ничество  между А ген тство м  и другим и ор ган и ­
зациям и , входящими в систем у  О рганизации 
Объединенных Наций. Я  дал  А ссам блее  краткий 
обзор  основных об ластей ,  в которых р а з в и в а е т ­
ся д ея т е л ь н о с т ь  А ге н т с тв а ,  во -п ер вы х , т .е .  в 
области  оказания помощи го с у д а р с т в а м -ч л е н а м  
О рганизации и, в о -в то р ы х , в области  создания 
безопасны х условий во в с е м  мире для и сп оль­
зования атомной энергии в мирных целях.

76. В значительной  степени период 1957/58 года 
был преимущ ественно периодом организации, 
подготовки  и административного  ' у строй ства ,  
характерны м  для всех  новых учреждений. В то 
же врем я, как я о тм ети л  в прошлом году, он 
был такж е периодом, в течение которого  была 
залож ена  твердая  основа для более тесного

1 Д оклад М еждународного аген тств а  по атомной эн ер ­
гии Генеральной А ссам блее О рганизации Объединенных
Наций (1 июля 1957 г. — 30 июня 1959 г .) был разослан  
членам Генеральной А ссамблеи при записке Г ен ерал ь­
ного С екретаря (А /4244).
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сотрудни чества  и координации между А г е н т ­
ством  и другим и организац иям и, входящими в 
систем у  О рганизации Объединенных Наций, в 
об ластях , представляющих для них взаимный 
интерес . Н а  основе соглашений о связи ,  к о т о ­
рые мы заключили с МОТ, ФАО, ЮНЕСКО, 
ВОЗ и ИКАО, между МАГАТЭ и этими о р г а ­
низациями р а зв и в а е тс я  тесное сотрудничество. 
Р егулярн ы й кон такт , который поддерж ивается  
между нашими секр етар и атам и , с о с та в л я е т  ц ен ­
ный эл ем ен т  в обеспечении этого  необходимого 
сотрудничества  в вопросах, представляющих для 
нас общий интерес .

77. С другой  стороны, период 1958 /59  года был 
периодом значительного  п р о гр есса  в програм м е 
основной работы А ген тств а .  И спы тательн ое  п у ­
теш ествие наш его  корабля закончилось. Теперь 
корабль вышел в плавание. Т ем  не м ен ее ,  по 
всеобщ ему признанию, все еще далеко  до д о ­
стижения целей, установленных еще до спуска 
корабля. Однако мы счи таем , что настоящий 
курс А г ен тств а  реалистичен и учи ты вает  нужды 
международного сообщ ества, а такж е признает  
ограничения в пределах , которых в настоящ ее 
время А ген тство  должно д ей ств о в ать .

78. П озвольте  мне мимоходом з а м е т и т ь ,  что 
состоявш аяся  недавно Г енеральная  конферен­
ция2 была для м еня  крайне удовлетворительны м  
проявлением доверия, которое п рави тельства  
го су дар ств -ч л ен о в  Организации питают к буду­
щему А ге н т с тв а ,  и их страстн ого  желания с д е ­
л а ть  так ,  чтобы А гентство  эффективно выпол­
няло возложенные на него  обязанности.

79. Д оклад, р ассм атр и в аем ы й  в настоящ ее в р е ­
мя А ссам блеей ,  и з л а г а е т  довольно подробно 
р езу л ь таты  работы А ге н тс тв а  з а  последний год 
и цели его програм м ы . Я не стану перечислять  
зд есь  собы тия, имевшие м е с то  з а  год, но о с т а ­
новлю сь кратко  на  нашей основной д е я т е л ь ­
ности, которая п р ед ставл яет  собой интерес  для 
членов О рганизации Объединенных Наций.

80. Растущ ей  частью  работы А г ен тств а  п р о ­
долж ает  быть техническая  помощь. Н едостаток  
специалистов в области ядерной энергии ощу­
щ ается  не только в слаборазви ты х  районах, 
но такж е и в странах  технически развиты х. 
В настоящ ее  время мы выбрали около 600 у ч а ­
щихся из сорока двух различных стран  для их

2 Т ретья  очередная сессия  Генеральной конференции 
А ген тства  происходила в Вене с 22 сентября по 2 о к т я ­
бря 1959 года.

подготовки в учебных заведен иях  и научно-  
и ссл едовательски х  центрах  в го су дар ствах  ч л е ­
нах  Организации. Мы послали или посы лаем  
около п ятидесяти  экспертов  в различные р а й о ­
ны, для того  чтобы п о м о гать  в разработке  
програм м  в области  атомной энергии в странах , 
которые просят  о такой  помощи. В дополнение 
к предоставляем ой  технической помощи А г е н т ­
ство  поставило б ез в о зм ез д н о  некоторы е п ред ­
м е ты  оборудования, необходимые для прои звод ­
с т в а  атомной энергии, примерно сем и  стран ам , 
и составило  предварительный обзор  нужд ш е с т ­
надцати  стран, главны м  образом  в м ен ее  р а з ­
витых районах.

81. Выполнение нашей програм м ы  технической 
помощи было в значительной степени ускорено 
уч асти ем  А ген тств а  в Расширенной п рограм м е 
технической  помощи. Поскольку програм м ы  в 
о бласти  атомной энергии в настоящ ее  время 
стан о вятся  н ео тъ ем л ем о й  частью  планов р а з ­
вития го су дар ств -чл ен о в  Организации и по м ере 
усоверш енствования  административного  ап п ара­
т а ,  предназначенного  для участия в Р асш и рен ­
ной п рограм м е технической  помощи О рганизации 
Объединенных Наций, можно ож идать , что т р е ­
бования, поступающие в А ген тство  от прави­
т е л ь с т в  в отношении помощи в рам ках  Р а с ш и ­
ренной п рограм м ы , будут постоянно увеличи­
в а т ь с я .

82. А гентство  впервые выполнило свою о сн ов­
ную роль поставщика исходных ядерных м а т е ­
риалов, предоставив  естествен н ы й  уран для и с ­
сл едо в атель ск о го  реак то р а  в Японии, и следует  
н а д е я т ь с я ,  что вскоре начнется  осущ ествление 
первого  п роекта , предусм атриваю щ его поставку  
специальных расщепляющихся м атери алов  — для 
австри йского  и ссл едо в ател ьск о го  р еактора .  С о ­
в е т  управляющих в предварительном  порядке 
одобрил ряд принципов, регулирующих операции 
А ге н т с тв а ,  для того  чтобы п ред отврати ть  и с ­
пользование таких м атери алов  не в мирных 
целях , и в настоящ ее  время в рам ках  этих 
принципов р азр аб аты в аю тся  детальны е  правила.

83. Д ругая  важная ч асть  работы  А ге н тс тв а  
закл ю ч ается  в р азработке  и сследовательски х  
проектов . С различны м и учреж дениями, н а х о ­
дящимися в четы рнадцати  стран ах ,  А ген тство  
заключило тридцать  один и ссл едо вател ьски й  кон­
т р а к т  в св я зи  с различны м и проблемами , п р ед ­
ставляю щими специальный и непосредственны й 
интерес  в области  атомной энергии. В н а с т о я ­
щее время близ Вены строится  рабочая л а б о р а ­
тория А ген тств а ,  и ч ерез  год она н ачнет  функ­
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ционировать. Окончание ст р о и т ел ь с т в а  л а б о р а ­
тории д а с т  А гентству  возм ож н ость  расширить 
свою работу в области  стан дартов ,  охраны з д о ­
ровья и обеспечения б езопасности , а такж е а н а ­
л и за  м атер и ало в ,  и расширит виды обслуж и ва­
ния, которое оно м о ж ет  п редостави ть  своим 
го су дар ств ам  -членам .

84. Н еобходимо особо упомянуть о том , что 
ядерная  энергия обещ ает  быть основным и сто ч ­
ником электрической  энергии в будущем. Ход 
событий в этой области  до некоторой  степени 
задерж ивался  рядом факторов, не последним из 
которых были неожиданно вы сокая  стои м ость  
постройки заводов , появление излишков н е к о ­
торых видов обычного топлива и с о о т в ет с т в у ю ­
щее снижение стоим ости  электроэн ерги и , полу­
чаем ой из это го  источника. Т ем  не м енее  п р ед ­
п о л а га е тс я ,  что техническое и экономическое 
развитие  в конечном итоге  с д ел ает  ядерную 
энергию все более и более конкурентоспособной 
по отношению к энергии, получаемой из обычных 
источников. В этой начальной фазе основная 
работа  А ге н т с тв а  в области  ядерной энергии 
н осила подготовительны й х ар ак тер  и со сто ял а  
в изучении различных вопросов и составлении 
исследований, р азработк е  програм м ы  п о д го то в ­
ки, составлени и  п роекта  правил охраны здоровья 
и обеспечения безоп асн ости  и оказании помощи 
в создании и предоставлении топлива для р е а к ­
торов для и сследовательской  работы и для под­
готовки  кадров.

85. Из различных видов деятел ьн о сти  А г е н т ­
с т в а  три п редставляю т собой особый интерес  
для О рганизации Объединенных Наций ввиду ее 
собственной работы в смежных областях . П о ­
мощь в развитии прои зводства  электроэн ерги и  
как  ср е д с тв а  эконом ического  развития  я в л яе т с я  
важной частью  деятел ьн о сти  О рганизации Объ­
единенных Наций в экономической области. Как 
у к а зы в а л о с ь  в м оем  прошлогоднем докладе, 
А ген тств о  предприняло на постоянной основе 
широкое исследование нужд слаборазви ты х  р а й о ­
нов в области  ядерной энергии, и поэтом у оно 
уделяет  особое внимание созданию э н е р г е т и ­
ческих реакторов , отвечающих этим  нуждам. 
Это идущее в двух направлениях исследование 
состои т, во -первы х , из непрерывного  наблю ­
дения з а  п рогрессом , д остигн уты м  в области  
технически пригодных и экономически кон ку- 
тентоспособны х эн ергетических  реакторов , б у ­
д ет  предм етом  со зы ваем о й  в будущем году 
конференции, и, в о -в то р ы х , обследования сл аб о ­
разви ты х  районов с целью изы скания среди них 
н екоторого  числа стран , в которых с т р о и т ел ь ­

ство  заводов атомной энергии м огло  бы п р е д ­
ст а в л я т ь  интерес  в ближайшее вр ем я .  В этой 
второй части  исследования м ы  пользовались  
бесконечно ценным сотрудничеством  О р га н и за ­
ции Объединенных Наций, региональных эконо­
мических комиссий и М еждународного банка 
реконструкции и р азви ти я ,  особенно в получении 
данных для эконом ического  сопоставления я д е р -  
ных электростанций и электростанци й  обычного 
типа , а такж е общеэкономических данных, к о ­
торые О рганизация Объединенных Наций м о ж ет  
п о став л ять  из своих собственны х источников. 
Такие сведения необходимы для любой оценки 
практичности м алы х и средних эн ергетич еских  
реакторов  в слаборазви ты х  странах .

86. Проведение научных конференций по в о ­
просам  применения атомной энергии в мирных 
целях  о ткр ы вает  другую о б ласть  общего для 
всех  нас и н тереса .  Р а б о та  О рганизации Объ­
единенных Наций как пионера в этой  области 
и м ела  большое значение для А ге н т с тв а  и с о з д а ­
ла  твердую основу для нашей собственной р а ­
боты. Со врем ени первой Ж еневской конферен­
ции3 специализация в области  атомной энергии 
значительно увеличилась , и э т а  тенденция, как 
п р е д п о л агается ,  будет  продолж аться  в будущем; 
р а з у м е е т с я ,  такое  же положение наблю дается  
и в других о б ластях  науки. П р о гр ам м а  нашей 
Конференции со став л ен а  с учетом  этого  о б ­
с т о я т е л ь с т в а  и со сто и т  все в большей степени 
из сравнительно небольших совещаний э к с п е р ­
тов , которые обмениваю тся мнениями и опытом 
в отношении определенных аспектов  ядерной 
технологии в условиях, которые обеспечиваю т 
м акси м у м  концентрации и дискуссий . За п о сл ед ­
ние двен адц ать  м есяц ев  было положено начало 
ряду специальных совещаний по таки м  вопросам , 
как использование крупных источников радиации 
в промышленности, технология реакторов ,  про­
блемы подготовки кадров в области  атомной 
энергии и различные аспекты  использования 
изотопов в медицине, а такж е исследования в 
области  радиации и изм ерения . Ч е р е з  несколько 
недель в Монако состои тся  конференция по 
удалению радиоактивных отходов4. По м ере  р а з ­
вертывания наших п рограм м  мы планируем о х в а ­
т и ть  отдельны ми совещаниями, проводимыми в 
определенные промеж утки  времени, все аспекты  
использования атомной энергии в мирных целях.

3 П ервая М еждународная конференция О рганизации 
Объединенных Наций по применению атомной энергии 
в мирных целях, состоявш аяся 8 —20 ав гу ста  1955 года.

4 Конференция, состоявш аяся впоследствии в Монако 
16—21 ноября 1959 года.



835-е заседание — 3 ноября 1959 года 813

Если Г ен ер ал ьн ая  А ссам бл ея  постановит со­
звать  в будущем тр етью  конференцию ж ен ев ­
ского типа, то , я уверен, А ген тство  с г о то в ­
н остью  стан ет  одним из ее организаторов  и 
п редостави т  всем ерную  поддержку и помощь.

87. В со ответствии  с реком ендациям иН аучного  
консультативного  ком и тета  А ге н т с тв а ,  со с то я ­
щего из тех  же и звестн ы х  ученых, что и Н ауч­
ный консультативный комитет  Организации Объ­
единенных Наций,_ А ген тств о  будет стр ем и ться  
ст ат ь  м ировым центром для обмена сведениями 
в области контролируемой реакции расщепления 
и физики плазм ы , а совещания по этом у  вопросу 
будут частью  наших будущих програм м . В этой 
связи  мне хотелось  бы остан ови ться  на одном 
о б сто я тел ь ств е ,  которое, мы н ад е е м с я ,  о к аж ет ­
ся мощным стимулом в работе  А ге н тс тв а .  Этим 
о б сто я тел ь ств о м  было заявлен ие , сделанное 
15 сентября 1959 г. главам и  комиссий по а т о м ­
ной энергии С ою за С оветских  Социалистических 
Республик  и Соединенных Штатов Америки во 
вр ем я  в и зи та  г - н а  Хрущева в Соединенные 
Штаты, относительно того , что их п р ав и тел ь ­
ств а  нам ерены  и сп ользовать  А ген тство  в ка ­
ч естве  центрального  хранилища всех  н е с е к р е т ­
ных данных об использовании атомной энергии 
в мирных целях, вклю чая контролируемые т е р ­
м оядерные реакции, физику высоких энергий и 
естествен н ы е  науки.

88. Т р етья  область , представляю щ ая собой об­
щий для всех  ин терес , заклю чается  в защите 
от радиации. Наш отправной пункт в этом  в о ­
просе о тли чается  от точки зрения Организации 
Объединенных Наций, поскольку занимающие нас 
проблемы касаю тся  защиты от радиации, по­
являющейся только  в р е зу л ь т ат е  использования 
атомной энергии в мирных целях. Т е м  не м ен ее ,  
с чисто технической точки зрения, многие из 
этих проблем представляю т непосредственный 
интерес  для Научного ком и тета  Организации 
Объединенных Наций по действию атомной р а ­
диации.

89. В этой области рабо та  А г е н т с тв а  р асп а ­
д а е т с я  на две части . П ервая  часть  заклю чается  
в создании, с помощью Организации Объеди­
ненных Наций и других международных органов, 
свода международных рекомендаций и правил, 
предназначенны х для обеспечения безопасности  
работы , связанной со всем и  видами применения 
атомной энергии в мирных целях, вклю чая и зо ­
топы, и ссл едо вател ьски е  реакторы , э н ер ге т и ­
ческие реакторы  и реакторы  дви гателей ,  а т а к ­
же п еревозку  радиоактивных м атери алов . В этой

области  уже произведена  с ер ьезн ая  начальная  
р абота .  В торая  ч асть  закл ю чается  в облегчении 
и ссл едовательской  работы  в области  защиты от 
радиации путем  предоставлени я  и с с л е д о в а т е л ь ­
ских контрактов и проведения научных совещ а­
ний. В это м  отношении последний доклад Н ауч­
ного  ко м и тета  О рганизации Объединенных Наций 
по действию атомной радиации /А /4 1 1 9 7  с о с т а ­
вил для нас  ценное руководство  по проведению 
ж елаем ы х  исследований. В дополнение к предо­
ставлению нескольких и сследо вател ьски х  кон­
трактов  А ген тств о  провело небольшое специ а­
лизированное совещание по техническим  про­
б лем ам  и зм ерени я  радиоактивности в форме 
получения атмосферных, биологических и дру­
гих образцов. Т есное сотрудничество  такж е 
поддерж ивается  с Н аучным к ом и тетом  О ргани­
зации Объединенных Наций по действию  атомной 
радиации в области  планирования лабораторий 
А ге н т с тв а ,  и мы уже п р ед о ставл яем  К ом итету , 
с помощью наш его  ограниченного оборудования, 
скромное лабораторное обслуживание. Мы н а ­
д е е м с я ,  что, при условии получения необходи­
м о го  одобрения со стороны Генеральной  А с ­
самблеи, К ом итет  О рганизации Объединенных 
Наций по действию  атомной радиации см ож ет 
п ровести  несколько  своих будущих заседаний 
в главном  управлении А г е н т с тв а ,  чтобы таким  
образом  р а зв и ть  еще больше в е с ь м а  ж е л а т е л ь ­
ное сотрудничество  м еж ду  обоими органами.

90. П редставление  мною первого  доклада 
А г е н т с тв а  / Е /3 2 4 8 7  Э кономическому и С оциаль­
ному Совету  на  е го  двадцать  восьмой сессии  
в июле текущ его  года  создало  новое звено  в 
связи  между А ген тств о м  и О рганизацией Объ­
единенных Наций. Годовой доклад  А г е н т с тв а  
Экономическому и Социальному С овету  попол­
няет  в некоторых об ластях , представляющих 
особый интерес  для С о вета ,  прямую и крайне 
важную связь  между А ген тство м  и Генеральной  
А ссам блеей ,  которая  п р ед у см атр и в ается  нашим 
У ставо м  и С оглаш ением , регулирующим в з а и м о ­
отношения между Организацией Объединенных 
Наций и Международным а ге н тств о м  по а т о м ­
ной энергии / с м .  резолюцию 1145 (XII), прило- 
жение7- Кроме то го  я считаю , что  это  еще 
больше улучшит координацию и сотрудн и чест ­
во между А ге н т с тв о м  и специализированными 
учреждениями в вопросах , представляющ их в з а ­
имный ин терес . Р а з у м е е т с я ,  е сть  ряд п р ед м е­
тов , которыми можно эффективно зан и м ать ся  
только , если опыт и познания специалистов 
т о го  или д р у го го  учреждения будут добавлены 
к тем , которыми р а с п о л а га ет  Международное 
аге н т ст в о  по атомной энергии. П оэтом у  я рад
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сообщить, что по в с е м  вопросам , п р ед ставл яю ­
щим взаим н ы й ин терес , были установлены  хоро­
шие рабочие взаимоотнош ения и что  во всех  
важных областях  р а зр а б а т ы в а ю т с я  эффективные 
м ето д ы , направленные на  объединение наших сил 
и предотвращ ение ненужного дублирования.

91. В прошлом году я предложил, чтобы в н а ­
ших отношениях с Организацией Объединенных 
Наций А ген тств о  стал о  основным научным ору­
дием Организации Объединенных Наций для т е х ­
нической работы  в области  использования  а т о м ­
ной энергии. Я думаю , что наш доклад  А с с а м б ­
лее  пок аж ет ,  что  в э то м  отношении были д о с т и г ­
нуты удовлетворительны е р е зу л ь т ат ы .

92. Я считаю, ч то р а с с м а тр и в а е м ы й  А ссам бл еей  
доклад  п о к а зы в а е т ,  что  А ге н т с тв о  к настоящ ему 
врем ени успешно закончило первую  фазу своего  
р азви ти я .  Наша Г ен еральн ая  конференция, ко­
торая  закр ы л ась  в с е г о  лишь несколько  недель 
том у  н а з а д ,  счи тала , что предстоящий год д о л ­
жен быть годом  нек оторого  расширения в опре­
деленных областях  и что  в остальн ы х областях  
основной упор долж ен быть п о ставл ен  н а  укреп­
ление наших существующих програм м  и на улуч­
шение и уточнение наших м етодов .

93. Однако А ге н т с тв о ,  т а к  же как  наука и

техника, которы ми оно за н и м ае т с я ,  только  н а ­
чинает  и гр ать  важную  роль, предусмотренную 
для н его  А ссам блеей .  Вклад, который оно м о ­
ж ет  сделать  в ближайшие годы, значительно 
превосходит объем его  д еятел ьн о сти  в н а с т о я ­
щее врем я .  Но реализаци я  в с е г о  потенциала 
А г е н т с т в а  зависи т  не только  от разви ти я  я д е р -  
ной науки и техники. Она в еще большей м ере 
зави си т  от степени, в которой члены м е ж д у ­
народного  сообщ ества  см о гу т  примирять евои 
политические р азн о гл а с и я  и с о зд ав а т ь  условия, 
необходимые для интенсивного  и энергичного  
сотрудни чества  в расширяющейся борьбе против 
голода, болезней  и нищеты. Это, в конечном 
и т о ге ,  те  основные факторы, которые по н е ­
обходимости ограничиваю т роль столь  вы со к о ­
технического  органа , как наш, в укреплении 
м ирного сотрудни чества  в области  исп ользо ­
вания атомной энергии. Успех этой кампании 
в конечном счете  будет з а в и с е т ь  от доброй 
воли и неустанны х усилий п р ави тел ьств  г о с у ­
д ар ств -чл ен о в  Организации, направленных на 
установление гармоничных международных о т ­
ношений.

94. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски): 
Я думаю , что я  выражу мнение всей  А ссам блеи , 
поблагодарив г - н а  Кула з а  его  чрезвычайно 
важный доклад.

Заседание за к р ы в а е т с я  в 12 ч. 45 м.
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